
(PL) INSTRUKCJA OBSŁUGI - WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OBSŁUGI I BEZPIECZEŃSTWA
GUMA DO BAGAŻNIKA  SYMBOL: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS 
TRUNK MAT  SYMBOL: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE 
KOFFERRAUMMATTE  SYMBOL: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(CZ) NÁVOD K OBSLUZE - PROVOZNÍ A BEZPEČNOSTNÍ RADY 
ROHOŽ DO KUFRU  SYMBOL: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075 

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SÉCURITÉ 
TAPIS DE COFFRE  SYMBOLE: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA 
TAPPETINO PER BAGAGLIAIO  SIMBOLO: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(ES) MANUAL DE OPERACIÓN - CONSEJOS DE OPERACIÓN Y SEGURIDAD 
ALFOMBRA DE MALETERO  SÍMBOLO: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075 

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS 
KOFFERRUIMTEMAT  SYMBOOL: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SÄKERHETSTIPS 
BAGAGERUMSMATTA  SYMBOL: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(GR) ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ - ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
ΠΑΤΑΚΙ ΠΟΡΤΜΠΑΓΚΑΖ  ΣΎΜΒΟΛΟ: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA 
COVORAȘ PORTBAGAJ  SIMBOL: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(PT) MANUAL DE OPERAÇÃO - DICAS DE OPERAÇÃO E SEGURANÇA 
TAPETE DE BAGAGEIRA  SÍMBOLO: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(BG) РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ - СЪВЕТИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И БЕЗОПАСНОСТ 
ГУМЕНА СТЕЛКА ЗА БАГАЖНИК  СИМВОЛ: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075 

(HU) HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ – HASZNÁLATI ÉS BIZTONSÁGI TIPPEK 
CSOMAGTÉRTÁLCA  SZIMBÓLUM: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075  

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS 
BAGAGERUMSMÅTTE  SYMBOL: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(SK) NÁVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVÁDZKU A BEZPEČNOSŤ 
ROHOŽ DO BATOŽINOVÉHO PRIESTORU  SYMBOL: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(FI) KÄYTTÖOHJE - KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSVINKKEJÄ 
TAVARATILAMATTO  SYMBOLI: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS – NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI 
BAGAŽINĖS KILIMĖLIS  SIMBOLIS: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(LV) LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA – LIETOŠANAS UN DROŠĪBAS PADOMI 
BAGĀŽNIEKA PAKLĀJIŅŠ  SIMBOLS: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(EE) KASUTUSJUHEND – KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND 
PAGASIRUUMI MATT  SÜMBOL: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(SI) PRIROČNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST 
PREPROGA ZA PRTLJAŽNIK  SIMBOL: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(IE) LÁMHLEABHAR OIBRIÚCHÁIN - TIPS OIBRIÚCHÁIN AGUS SÁBHÁILTEACHTA 
MATA TÓNAIS  SIOMBOOL: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GĦAJR TAS-SIGURTÀ 
TAPIT TAL-BAGALJI  SIMBOLU: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075 

(HR) PRIRUČNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST 
GUMENA OBLOGA PRTLJAŽNIKA  SIMBOL: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075  

(RU) РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ – СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И БЕЗОПАСНОСТИ 



КОВРИК В БАГАЖНИК  СИМВОЛ: 14577 EAN/GTIN: 5907451362075

Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importör / Εισαγωγέας / Importator / Dovozce / 
Importador / Вносител / Importőr / Importør / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importētājs / Maaletooja / Uvoznik / 

Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / Импортер:

VERK GROUP SIKORSKI SP.K.

WYGODY 16 

05-090 PODOLSZYN NOWY

POLAND

info@verkgroup.pl

+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl

verk.store

verk.pl



PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne. 

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Długość: 60cm 
 Uniwersalna
 Wytrzymała
 Materiał wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.. 

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: należy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami. 

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu. 

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości, aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia. 

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów. 

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu, aby uniknąć urazu w razie odskoczenia. 

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie. 

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

STOP AND DESCRIPTION
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Length: 60cm
 University
 Wytrzymała
 Materiał wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



DE

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Um die Qualität Ihres Produkts zu verbessern, müssen Sie sich auf die richtige Anleitung verlassen, um Ihr Produkt zu verbessern.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

STOPP UND BESCHREIBUNG
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas  przeprowadzek.  Die  elastische  Verbindung  sorgt  dafür,  dass  das  Material  nur  zur  Prüfung  und  zur  Gewährleistung  der  Atmosphäre 
verwendet wird.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem completności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 Es ist nicht möglich, die erforderliche Leistung zu erbringen, indem Sie die erforderlichen Informationen für den Transport bereitstellen.

DANE TECHNICZNE
 Länge: 60cm
 Universität
 Wytrzymała
 Materiał wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Um das Produkt zu montieren und zu verwenden, müssen Sie die erforderlichen Anweisungen befolgen.

 Neuste Produkte können bereits seit 8 Jahren mit körperlicher Beeinträchtigung, sensorischen und psychischen Problemen oder Problemen 

beginnen und sind daher nicht mehr in der Lage, die gewünschte Leistung zu erbringen Bezpiecznego użycia produktu i rozumieją 
wynikające z niego zagrożenia.

 Es sind keine Produkte verfügbar.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materieły opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Sie können es kaum erwarten, es zu tun, weil Sie es nie 

getan haben.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Einziger Grund: Sie haben keinen einzigen Kontakt mit einem Freund oder einer anderen Person (mehr als nur ein einziger Kunde)

 Chronisches Produkt hat extrem hohe Temperaturen erreicht, die Temperatur ist hoch, die Temperatur sinkt, die Temperatur sinkt, die 

Temperatur sinkt, die Temperatur sinkt.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego cleaningu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt prezed ponownym usżyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - no działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania bietet Ihnen ein Produkt mit vielen verschiedenen Produkten.

 Niemals ein Gummibärchen für die Gesundheit , sondern nur ein einziges Mal in Zerwanien oder in den Vereinigten Staaten.

 Niemals Kaugummi aus der Region oder aus der Holowania-Region.

 Der Kauf und Verkauf von Produkten ist ein Muss für alle, die sich in der Freizeit wohlfühlen, und haben eine einzigartige Erfahrung in der 

Freizeit gemacht.

 Viele Menschen sind sich sicher, dass sie ein stabiles Unternehmen sind – es gibt aber keine Möglichkeit mehr, etwas zu unternehmen.

 Das Produkt ist nicht für die Zubereitung geeignet.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Die Bereitstellung von Materialien ist nur eine Frage der Zeit, in der Sie Ihre Dienste in einem lokalen Netzwerk nutzen können.

Das benötigte Material muss an einem bestimmten Ort, an dem Sie sich befinden, an einem bestimmten Ort durchgeführt werden. 
Informieren Sie sich über das Thema, mit dem Sie Ihr Produkt verwenden können, bevor Sie Ihr Unternehmen beauftragen.

Produktspezialitäten in Europa oder in der Region Krajowe, wo die Qualität des Produktes verbessert wird.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



CZ

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTÁVKA A POPIS
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Délka: 60 cm
 Univerzita
 Wytrzymała
 Materiálové složení: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczy bez produktu k wynikające z niego 
zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie a konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakování produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu s ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Není używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informace o tom, co je možné, utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



FR

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Lorsque vous utilisez le produit en question, vous devez probablement le vérifier avec les instructions nécessaires pour utiliser le produit en question.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ARRÊT ET DESCRIPTION
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. L'élastyczna linka pokryta trwałym materiałem est odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Longueur : 60 cm
 Université
 Wytrzymała
 Matériau de qualité : tworzywo sztuczne, guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Lorsque vous montez le produit et que vous l'utilisez, vous n'avez pas besoin d'instructions détaillées.

 Votre produit peut maintenant être utilisé pendant 8 heures du matin avec des informations sur les sentiments, les sens, la mentalité, le 

brakiem, la lub wiedzy, je są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produit i rozumieją wynikające z niego 
zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się productem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co plaisant 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać contact z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (plus de prowadzić do pożaru)

 Le produit chronique przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego détergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca niejest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć product przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca niejest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - niedziała prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , by uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Si vous le faites, vous aurez une stabilité stable – vous n'aurez plus à vous soucier de votre situation.

 Le produit est normalement destiné à être utilisé avec soin.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w local punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Le matériau est opaque et doit être placé dans la zone de pré-développement de la zone de travail, qui est proche de l'endroit le plus 
proche. Les informations sur le sujet sont celles que vous utilisez pour le produit que vous avez utilisé avec moi.

Produit spécial en Europe en ce moment en Krajowe wymagania ou bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



IT

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

STOP E DESCRIZIONE
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. L'elastyczna linka pokryta trwałym materialełem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Lunghezza: 60 cm
 Università
 Wytrzymała
 Materiale wykonania: tworzywo sztuczne, gomma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 La conservazione e la conservazione non possono essere fatte per te senza problemi..

 Dopilnować, aby materialły opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detersivo.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas trasportiu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Prodotto należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materialełów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materialeł opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utilizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia Europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



ES

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

PARADA Y DESCRIPCIÓN
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materialem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

TÉCNICA DANESA
 Longitud: 60cm
 Universidad
 Wytrzymała
 Materiał wykonania: tworzywo sztuczne, goma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać contacta con ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergenteu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materialł opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



NL

Als u een product gebruikt, kunt u dit product gebruiken!

Als u een product van uw product wilt kopen, kunt u een product kopen met een product dat u kunt gebruiken.

Prosimy of zachowanie niniejszej instruccji on przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

STOP EN BESCHRIJVING
Wij kunnen het transport van uw zak met stevige kunststofproducten tot een praktisch transportmiddel voor het vervoer van goederen brengen. Er 
zijn veel mogelijkheden om mocowania-bagage op bagażniku-roerowym te zetten, met bagażniku-samochodowym, op de prijs van een product. Het 
koppelen van materiaal aan het materiaal is een manier om de sfeer te vergroten.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod mątem kompletności dostawy and występowania widocznych uszkodzeń.
 Wanneer u geen kompletnej meer informatie kunt verstrekken over het vervoer, kunt u deze informatie gebruiken.

DANE TECHNICZNE
 Lengte: 60 cm
 Universiteit
 Wytrzymała
 Materiał wykonania: tworzywo sztuczne, guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Als u de producten en producten bekijkt, kunt u geen enkele instructie meer gebruiken.

 Niniejszy product może być używany przez dzieci od 8 oraz przez osoby met obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod zorem lub zostały pouczone w kwestii Zorg ervoor dat u geen product- en 
productproducten in uw nieuwe product ziet.

 Er kunnen geen producten worden geproduceerd.

 Czyszczenie en konserwacja kan niet worden gebruikt door mensen die dit willen..

 Het is mogelijk dat materiaal niet wordt gebruikt als het gaat om het gebruik ervan. U kunt dit niet doen, maar dat is niet het geval.

 Folię stanowiącą opakowanie productu należy trzymać with dala of dzieci (istniejeryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu met ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronisch product wordt geleverd met extra temperaturen, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Als u een wasmiddel wilt gebruiken, moet u het wasmiddel opnieuw gebruiken.

 U kunt geen gebruik maken van de uszkodzonego-urządzenia.

 Er zijn geen producten die u kunt gebruiken om producten te kopen die u kunt gebruiken. Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli 

produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres czasu w nikorzystnych warunkach lub - 
został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania productu met przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Het is niet mogelijk om een goede indruk te maken van de grote verscheidenheid aan producten die u kunt gebruiken.

 Er is geen sprake van een slechte werking van de hollowania.

 Zakjes en zdejmuj gomę ostrożnie – najlepiej zdala of twarzy in oczu , een door uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Als u op zoek bent naar een stabiele situatie , kan het mocowanie-bedrijf in een grote stad wonen.

 Het product is niet geschikt voor gebruik in de fabriek.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie is een van de materialen die in de markt wordt gebruikt, maar kan ook gebruik maken van lokale punkers die hun geld 
verdienen.

Het materiaal dat u gebruikt, is van belang voor het gebruik van de plaats waar u zich bevindt. Informatie over het gebruik van 
producten die u kunt gebruiken om uw bedrijf te verbeteren.

Het product dat in Europa wordt geproduceerd, is een uitstekende selectie van producten en producten.

Als u de tekst met uw tekst wilt bekijken, ontwerp dan eens de uprzedzenia.



SE

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

STOPP OCH BESKRIVNING
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Längd: 60 cm
 Universitet
 Wytrzymała
 Materiał wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli kwezorem lub pouc bezpiecznego użycia produkter och rozumieją wynikające z 
niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produkterm.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed extremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Gör czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie och zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciądczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian textu, designu and danych wyrobu bez uprzedzenia.



GR

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ΣΤΟΠ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Μήκος: 60 εκ.
 Πανεπιστήμιο
 Βιτζίμαλα
 Materiał wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

ΜΠΕΖΠΙΤΣΕΝΣΤΕΝΤ ΣΚΑΖΟΒΚΙ

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśzon nastauczem kwestii bezpiecznego użycia produktu i rozumieją wynikające z 
niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produkteve.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Χρονικό προϊόν przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć προϊόν przed ponownym użyciem. Bezpieczna 

praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres czasu w 
niekorzystnych warunkach nazkodzone pod.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowowować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Πληροφορίες για το θέμα możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

STOP ȘI DESCRIERE
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materialełem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

TEHNICĂ DANE
 Lungime: 60 cm
 Universitate
 Wytrzymała
 Material wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są sązoni sąząząną bezpiecznego użycia produktu i rozumieją wynikające z niego 
zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed extremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie podciążu transport.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty material opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



PT

Szawni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Antes de usar o produto, certifique-se de usar as instruções de uso do produto.

Prosimy ou zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie pode zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

PARADA E DESCRIÇÃO
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym material jest odporna na przetarcia e warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy e występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Comprimento: 60 cm
 Universidade
 Wytrzymała
 Material wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Ao montar e usar o produto, siga as instruções abaixo.

 Niniejszy produto pode ser usado para usar o preço dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, 

sensorialcznymi lub mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w Kwestii 
bezpiecznego użycia produktu e rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Você não pode usar nenhum produto.

 Czyszczenie e konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materially opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od zieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać contact z ogniem lub urządzeniami gerującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produto com temperaturas extremas, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Utilize detergente líquido e detergente líquido.

 Não utilize o dispositivo de segurança.

 Se você não usar esse produto, não será mais fácil, você pode usar o produto com mais eficiência e usar o produto mais barato. Bezpieczna 

praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres czasu w 
niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Não há goma de mascar que seja granizada , para que você possa usar o produto de maneira única.

 Não use goma de podnoszenia e holowania przedmiotów.

 Zakładaj e zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy e oczu , para uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 O produto należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty material opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informações sobre o tema podem ser usadas para usar o produto wyeksploatowanego para usar o gminy lub miasta.

Produto específico da Europa, oraz krajowe wymagania ou bezpieczeństwie urządzeń i produto.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

СПИРКА И ОПИСАНИЕ
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

ВСКАЗОВКА

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

ДЕЙН ТЕХНИЧНЕ
 Дължина: 60 см
 Университет
 Витшимала
 Материал на изработване: tworzywo sztuczne ,guma

БЕЗПИЕЧЕНСТЕД СКАЗОВКИ

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Хроничен продукт przed ekstremalnymi temperaturemi, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gasami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materialał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



HU

Szanowni Państwo, dziękujemy zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

MEGÁLLÓ ÉS LEÍRÁS
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Hossz: 60 cm
 Egyetemi
 Wytrzymała
 Materiał wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia wcne kw bezcze u bezostaclub podcze podzorem użycia produktu i rozumieją wynikające z niego 
zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowanowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostałciłu nadmier podnie obczasciłżżony.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



DK

Szanowni Państwo, dziękujemy for zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

STOP OG BESKRIVELSE
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków at praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku 
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jost odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Længde: 60 cm
 Universitet
 Wytrzymała
 Materiał wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli zonad sąsti pouc bezpiecznego użycia produktu i rozumieją wynikające af niego 
zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produkterm.

 Czyszczenie i konserwacja ikke mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Gør czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciądczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu og danych wyrobu bez uprzedzenia.



SK

Szanowni Państwo, dziękujemy za nákup nového produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTÁVKA A POPIS
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Dĺžka: 60 cm
 Univerzita
 Wytrzymała
 Materiálové zloženie: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostałii ukazeński produkt k wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie a konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakovanie produktu należy trzymać z dal od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie je dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. Bezpieczna 

praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres czasu w 
niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informácie o tejto téme utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń a produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, design a danych wyrobu bez uprzedzenia.



FI

Sanowni Państwo, dziękujemy zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

PYSÄHDYS JA KUVAUS
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TEKNIIKKA
 Pituus: 60 cm
 Yliopisto
 Wytrzymała
 Materiał wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia w Bezosta lub wiedzy, jeśli sąz sąz nadzorem użycia produktu i rozumieją wynikające z niego 
zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowanowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostału transport nadmier.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepij z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



LT

Szanowni Państwo, dziękujemy zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

STOP IR APRAŠYMAS
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

VSKAZŪVKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Ilgis: 60 cm
 Universitetas
 Wytrzymała
 Material wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub kře lub wiedzy, jeśli sąz ąz nádzorem użycia produktu i rozumieją wynikające z niego 
zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowanowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostałciłżżony podnie obczasciłżżony.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



LV

Szanowni Państwo, dziękujemy zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

PIETURA UN APRAKSTS
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

VSKAZŪVKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TEHNISKAIS
 Garums: 60 cm
 Universitāte
 Vitšimala
 Material wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub lub wiedzy. użycia produktu i rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowanowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostału transports nadmier.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepij z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EE

Szanowni Państwo, dziękujemy zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

PEATUS JA KIRJELDUS
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Pikkus: 60 cm
 Ülikool
 Wytrzymała
 Material wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub lub wiedzy. użycia produktu i rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowanowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Krooniline produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Kas czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostałciłużony podnie obczasciłżżony.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj kumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



SI

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup našega produkta!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

POSTAJA IN OPIS
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Dolžina: 60 cm
 Univerza
 Wytrzymała
 Material wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione brez nadzora. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Kronični produkt przed ekstremalnimi temperaturami, brezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materialał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



IE

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

STAD AGUS CUR SÍOS
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków go praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku 
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, agus przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia agus warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TEICNIÚCHÁN
 Fad: 60cm
 Ollscoil
 Wytrzymała
 Ábhar wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśzonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem 
doświadczenia lub wiedzy, jeśzónyzay smoción kwestii bezpiecznego użycia produktu i rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie agus konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego glantach.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie agus zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - została prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres czasu w niekorzystnych 
warunkach lub - została nadmiškach iompar

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj agus zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy agus oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Táirgeadh należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń agus produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu agus danych wyrobu bez uprzedzenia.



MT

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

WAQFA U DESKRIZZJONI
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

TEKNIĊI DANE
 Tul: 60 ċm
 Università
 Wytrzymała
 Materjal wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli sąpodų sązązą podązą bezpiecznego użycia produktu i rozumieją wynikające z 
niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed poownym użyciem. Bezpieczna 

praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres czasu w 
niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie podciązas transport.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



HR

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup našeg proizvoda!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

STANICA I OPIS
Wytrzymała guma transportowa z zakończeniami w formie solidnych plastikowych haczyków to praktyczne akcesorium do zabezpieczania ładunku  
podczas transportu. Doskonale sprawdzi się do mocowania bagażu na bagażniku rowerowym, w bagażniku samochodowym, na przyczepce lub 
podczas przeprowadzek. Elastyczna linka pokryta trwałym materiałem jest odporna na przetarcia i warunki atmosferyczne.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Duljina: 60 cm
 Sveučilište
 Wytrzymała
 Materiał wykonania: tworzywo sztuczne ,guma

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Przed montażem i użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzora..

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostavione bez nadzora. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Unikać źródeł ognia: n ależy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronic produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym,, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, 

rozpuszczalnikami.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części.

 Nie przeciągaj gumy poza jej granicę rozciągliwości , aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.

 Nie używaj gumy do podnoszenia ani holowania przedmiotów.

 Zakładaj i zdejmuj gumę ostrożnie – najlepiej z dala od twarzy i oczu , aby uniknąć urazu w razie odskoczenia.

 Zawsze upewnij się, że haczyki są stabilnie zaczepione – niedokładne mocowanie może spowodować ich gwałtowne odskoczenie.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



RU

Szanowni Panstwo, дайте возможность приобрести наш новый продукт!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите следующую инструкцию по его использованию.

Простые или правильные инструкции по прохождению или задержке, если вы хотите, чтобы вы не знали, что можно сделать, чтобы 
получить хорошее здоровье.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ
Wytrzymała guma Transportowa z pończeniami w formie Solidnych Plastikowych Chaczyków to практический аксессуар для транспортировки 
грузов.  Вы  можете  сэкономить  на  моковании  багажа  на  грузовом  автомобиле,  с  самоходным  багажом,  на  подъезде  или  подъезде. 
Эластичная ссылка, покрытая прочным материалом, устойчива к атмосферным воздействиям и повреждениям.

КОНЧИК

 Прибор должен быть проверен на комплектность и целостность.
 W przypadku niekopletnej doswady biewie stwiedernia uszkodzeń wskutek wadliwego upakonej lub Transportu pałdni się z infolinią 

serwisową.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДНИ
 Длина: 60см
 Универсальный
 Вытжимла
 Материал изготовления: двухслойная ткань, резина.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 При монтаже и монтаже продуктов необходимо получить следующие инструкции по эксплуатации.

 Нижний продукт может быть использован в период 8-ми часов или в 8-ми часовых днях с обзорами гонцов физическими, 

сенсорными и психическими, тормозящими нервами, из-под контроля, или злотыми. Pouczone w kwestii bezpieczego uzyce 
produktu и rozumieją wynykające z niego ożyżne.

 Детям не разрешается играть с изделием.

 Czyszczenie и conservativa nie mujeno być wykonywane przez dzieci без присмотра..

 Допильновач, материалы не подлежат хранению без присмотра. Dzieci się się ząćni nimi bawić, что опасно.

 Храните упаковку в недоступном для детей месте (istnieje risko uduszenia)

 Избегайте источников огня: не допускайте контакта с огнем или устройствами, генерирующими тепло (может привести к 

пожару).

 Хронический продукт подвергается экстремальным температурам, резким светлым солнечным дням, большим расходам, 

Пальными газами, разбрызгивателями.

 Для очистки используйте влажные чистящие средства, а также мягкое моющее средство.

 Не используйте поврежденное устройство.

 Безопасная практика не дает мне покоя, простое и безопасное использование продукта является безопасным. Bezpieczna praca nie 

jest mojwiłwa, ijsło produkt:- zółt uprużanyy, - nie działa złożynie, - był przechowywany przez dłęży okres chasu w nekorzystych 
warunkach lub - zółt nadziemnie obciążony подчас транспорт.

 Вы хотите получить продукт, который можно приобрести в магазине, который я получил.

 Nie przeciągaj gumy poza jej jj granicę rozciągliości , aby obvija zerwania lub zażenia.

 Не используйте клей для подноса и голования объектов.

 Заклады и действующее вещество острое – скорей всего, из-за того, что было два года и время, чтобы объявить урагу с разными 

путями.

 Зависже upłowa się że haczyki является стабильным зачетом – niedokładne mocowanie może połowie ich gwałtowne odskoczenie.

 Продукт почти всегда доступен для использования.

ВСКАЗОВКИ И ИНФОРМАЦИОННАЯ ДОТЫЧА ЦЕ ГОСПОДАРКИ ЗУЖИТЫМ ОПАКОВАНИЕМ

Упаковывание материала из материала, предназначенного для мытья, может привести к использованию в локальных пунктах 
przetwarzania surowców wtórnych.

Воспользуйтесь опаковированными материалами, которые доставляются в пункты запроса на отправку заявок, в зависимости 
от региона. Информация о теме, которую можно использовать для использования эксплуатируемого продукта, который 
можно использовать в домашних условиях.

Produkt spławnie europskie oraz krajowe wymagany или bezpieczeństwie pozędzów i produktu.



Zastrzegamy sobie poznat dokonywania zmian teksu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.


